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The article covers the problem of description of huge components in modern manufacturing

2. The article covers the prablems of description of differences between the manufacturing systems

3. The article covers the prablem of description of typical equipment at compaction and granulation plants.
4. The article covers the prablem of relationships between companies and their suppliers
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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Політично-економічні зміни в Україні, перебудова зовнішньоекономічної діяльності українських підприємств, застосування нових форм співробітництва з іноземними партнерами, а саме налагодження прямих зв’язків підприємств із закордонними партнерами, спільне проведення проектно-конструкторських та експериментальних робіт, здійснення широкого обміну науково-технічною документацією засобами Інтернет-комунікації потребують підготовки висококваліфікованих кадрів з інженерно-технічною освітою, у тому числі, і фахівців з інженерної механіки, що поєднують у собі високий рівень підготовки як в галузі точних та інженерних наук, так і володіння іноземною мовою (ІМ) (зокрема англійською) як засобом комунікації для вирішення проблем професійного, соціального характеру, а також успішного міжнародного співробітництва. 
В епоху інформатизації, інтенсифікації інформаційних процесів, розвитку та повсякденного використання Інтернет-ресурсів, інженери повинні бути підготовленими до швидкого сприйняття та обробки великих обсягів Інтернет- інформації, мають бути здатними орієнтуватися в електронних іншомовних джерелах, систематизувати та інтерпретувати отриману в ході читання професійно орієнтовану інформацію. На сьогодні Інтернет-джерела відкрили доступ до необмеженої кількості автентичної інформації, більша частина якої представлена англійською мовою, що підтверджує правомірність розгляду проблеми формування читацької англомовної компетенції як одного з важливих завдань навчання ІМ у вищому технічному навчальному закладі (ВТНЗ).  

З огляду на Програму з англійської мови для професійного спілкування    (2005 р.) метою навчання професійно орієнтованого читання для досягнення майбутніми фахівцями з інженерної механіки рівня володіння мовою В2, що є мінімально прийнятним рівнем для бакалавра інженерних наук, слід вважати формування таких читацьких вмінь: розуміти автентичні тексти, пов’язані з навчанням та спеціальністю, з підручників, популярних і спеціалізованих журналів та Інтернет-джерел; здійснювати читання неадаптованих технічних текстів для отримання інформації; накопичувати інформацію з різних джерел для подальшого використання в академічному навчальному середовищі, у науковій роботі. Відмітимо, що у більшості ВТНЗ України тривалість курсу англійської мови для професійного спілкування (АМПС), по закінченні якого студенти мають досягти рівня володіння мовою В2 «Незалежний користувач», розрахований згідно з вимогами освітньо-кваліфікаційної характеристики (ОКХ) ВТНЗ на два ступені навчання (I–II і III–IV семестри). Ступенем, на якому доцільно розпочинати формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням Інтернет-ресурсів, ми визначили другий рік навчання (III–IV семестри), коли у студентів вже закладено основи практичного володіння англійською мовою в обсязі, необхідному для сприйняття, обробки професійно орієнтованої інформації та її подальшого використання для вирішення навчальних і професійних задач.  

Теоретичний і методичний досвід таких науковців як О.С.Балахонов (1990), Г.В.Барабанова (2005), Л.В.Добровольска (1992), Л.І.Зільберман (1988), Н.З.Магазова (1995), О.С.Можаєва (1985), М.О.Мосіна (2001), Т.С.Сєрова (1988), С.К.Фоломкіна (1987), J.Anderson (1999), F.Dubin (1986), D.Ferris (1998) свідчить про різноаспектність навчання іншомовного читання як виду мовленнєвої діяльності у ВТНЗ. Втім, слід зазначити, що переважна більшість виконаних досліджень стосується методики навчання професійно орієнтованого читання під час роботи студентів з друкованими носіями інформації. 

Широка комп’ютеризація та впровадження Інтернету в навчальний процес стали основою для розвитку так званого “змішаного навчання” (blended learning), що включає пряму особисту взаємодію викладача та студентів у процесі навчання під час використання Інтернет-ресурсів. Ряд дослідників (D.Gonzalez 2005, P.Sharma 2003, M.Warschauer 1998) трактують таке навчання як “частково онлайнове” навчання (Partially On-line Learning), в якому поєднуються переваги аудиторного та дистанційного навчання. З одного боку, як і в дистанційному навчанні, використання комп’ютерів, Інтернету стає не епізодом, а важливою невід’ємною частиною навчального процесу. З іншого боку, на відміну від дистанційного навчання, зберігається постійний прямий, а не віртуальний контакт студентів з викладачем та один з одним, що є важливою умовою формування іншомовної комунікативної компетенції студентів. 
Проблеми, пов’язані з “частково онлайновим” навчанням професійно орієнтованого іншомовного читання, були проаналізовані в роботах Н.В.Бєлкіної (2004), А.Л.Буран (2006), Ю.М.Верьовкіної-Рахальскої (2007), М.С.Гришиної (2003), І.В.Корейби (2010), О.В.Піневич (2006), С.А.Фоміного (2000), Є.В.Якушиної (2002), Cl.Kramsch (1999). Втім, в більшості цих досліджень не враховувались дидактичні властивості навчальних веб-сайтів, які позитивно впливають на процес формування читацької іншомовної компетенції студентів. 

Отже, сучасні вимоги до професійної підготовки інженера та значущість формування читацької англомовної компетенції з використанням Інтернет-ресурсів, високий лінгводидактичний потенціал навчальних веб-сайтів для ефективності забезпечення самостійної роботи студентів та недостатня розробленість цих питань зумовили актуальність теми дослідження.

Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Вибір напряму дослідження безпосередньо пов’язаний з науково-дослідною темою кафедри методики викладання іноземних мов Київського національного лінгвістичного університету «Навчання міжкультурного спілкування в середній та вищій школах в аспекті Європейських вимог» (протокол КНЛУ № 2 від 27 вересня 2004 р.). Тему дисертації затверджено Вченою Радою Київського національного лінгвістичного університету (протокол № 10 від 25 травня 2009 року) і Радою з координації наукових досліджень з педагогічних і психологічних наук в Україні (протокол № 2 від 31 березня 2009 року).

Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні, розробці й експериментальній перевірці методики формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту.


Мета дослідження зумовила вирішення таких задач: 1) проаналізувати зміст формування читацької англомовної компетенції майбутніх фахівців з інженерної механіки; 2) дослідити гіпертекст як форму професійно орієнтованого тексту та його лінгвостилістичні особливості, уточнити дидактичні принципи використання навчального веб-сайту як засобу формування читацької англомовної компетенції;    3) виділити науково обґрунтовані критерії відбору гіпертекстів; 4) обґрунтувати й розробити систему та комплекси вправ для формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту, побудувати модель відповідного навчання;                              5) експериментально перевірити ефективність запропонованої методики, укласти методичні рекомендації щодо організації та проведення відповідного навчання.

Об’єктом дослідження є процес формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції.

Предметом дослідження виступає методика формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту.

Виокремленні задачі дозволили використати такі методи дослідження: аналітичні (аналіз теоретичної літератури з методики, лінгвістики, соціолінгвістики, комп’ютерної лінгводидактики); узагальнюючі (синтез і формалізація результатів дослідження); інтерпретаційні (порівняння результатів, одержаних у процесі методичного експерименту, інтерпретація даних анкетування); проектувальні (прогнозування та моделювання навчального процесу згідно з методикою, розробленою в межах наукового дослідження); збір та накопичення даних для організації навчального процесу в групах студентів II курсу спеціальностей «Динаміка і міцність машин», «Технологія машинобудування», «Інструментальне виробництво», «Гідравлічні і пневматичні машини» напрямку підготовки 0902 «інженерна механіка»; контроль (перевірка та оцінка тестів перед- та післяекспериментальних зрізів); обробка даних (статистична обробка даних експерименту та обробка результатів опитування); перевірка (перевірка результатів методичного експерименту).

Наукові положення, які виносяться на захист: 

1. Ефективність формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції забезпечується використанням навчального    веб-сайту, можливості якого сприяють формуванню у студентів навичок та вмінь читання гіпертекстів наукового стилю.  

2. В якості засобу формування читацької англомовної компетенції використовуються аксіальні гіпертексти, що входять до складу макрогіпертекстів на навчальному веб-сайті та є відібраними на основі п’яти критеріїв: предметно-наукового, лінгвостилістичного, методичного, особистісно орієнтованого, критерію обсягу гіпертексту.

3. Формування навичок та вмінь читання гіпертекстів здійснюється на основі спеціальної системи вправ, де на передтекстовому етапі у майбутніх інженерів формуються загальнотекстові лексико-граматичні мовленнєві навички читання гіпертекстів, навички використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника, прогностичні уміння читання гіпертекстів; на текстовому етапі має місце розвиток мовленнєвих та компенсаційних умінь читання гіпертекстів, що забезпечують повноту розуміння інформації; на післятекстовому – розвиток мовленнєвих та компенсаційних умінь читання гіпертекстів, що забезпечують глибину розуміння інформації.

4. Більш ефективного формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту можна досягти за рахунок виконання на передтекстовому етапі вправ у такому кількісному співвідношенні: 60% вправ – для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника; 20% вправ – для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів; 20% вправ – для розвитку прогностичних вмінь читання гіпертекстів.

Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що в дослідженні вперше теоретично обґрунтовано й розроблено методику формування читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту шляхом визначення змісту такого навчання, створення системи вправ, а також розробки основних критеріїв відбору гіпертекстів для навчального веб-сайту. З цією метою було удосконалено класифікацію гіпертекстів з Інтернет-ресурсів, визначення змісту етапів формування читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. Подальшого розвитку набуло уточнення дидактичних принципів використання навчального веб-сайту як засобу формування читацької англомовної компетенції.

Практичне значення одержаних результатів полягає у відборі навчального матеріалу у вигляді гіпертекстів, у розробці комплексів вправ, що входять до складу навчального веб-сайту “EngMech: Reading aspect”; в укладанні методичних рекомендацій з організації та проведення відповідного навчання. 

Розроблену методику впроваджено в 2011 році у Дніпродзержинському державному технічному університеті (протокол № 7 від 18 бер. 2011 р.), Національному університеті кораблебудування імені адмірала Макарова                 (м. Миколаїв) (протокол № 5 від 27 січ. 2011 р.), Одеському національному політехнічному університеті (протокол № 12 від 17 бер. 2011 р.). 

Апробація основних положень і результатів дослідження відбулася на міжнародних конференціях «Вища освіта України у контексті інтеграції до європейського освітнього простору» (м. Київ, Національний університет ім. Тараса Шевченка, 2009 р.), «Проблеми іншомовної освіти у полікультурному світі» (Чернігівський державний педагогічний університет імені Т.Г. Шевченка, 2009 р.), «Языковое образование в условиях перехода к новым государственным стандартам: цели, содержание, технологии» (Минский государственный лингвистический университет, 2009 г.), «Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація» (Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна, 2010 р.), «Вища освіта України у контексті інтеграції до європейського освітнього простору» (м. Київ, Національний університет ім. Тараса Шевченка, 2010 р.), «Сучасні підходи та інноваційні тенденції у викладанні іноземних мов» (м. Київ, Національний технічний університет України «Київський політехнічний інститут», 2010 р.), «Инновационные технологии в образовании» (г. Ялта, Крымский гуманитарный университет, 2010 г.), XXXIX международной филологической конференции, (Санкт-Петербургский государственный университет, факультет филологии и искусств, 2010 г.), «Пріоритетні напрями підготовки вчителя іноземної мови у контексті вимог Болонського процесу» (Ніжинський державний університет імені Миколи Гоголя, 2011 р.), «Україна і світ : діалог мов та культур» (Київський національний лінгвістичний університет, 2011 р.), а також на науково-практичних конференціях «Мова, освіта, культура в контексті Болонських реалій – ІІ» (Київський національний лінгвістичний університет, 2009 р.), «Мова, освіта, культура в контексті євроінтеграції» (Київський національний лінгвістичний університет, 2010 р.);

Публікації: Результати дисертаційного дослідження відображено у 10-ти наукових статтях, у тому числі 7-ми статтях у фахових виданнях, і 6-ти тезах доповідей на конференціях. 

Структура дисертації зумовлена її цілями і завданнями. Дисертаційне дослідження складається з вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел, 9 додатків. Повний обсяг дисертації – 277 сторінок. Кількість таблиць – 12, рисунків – 10, схем – 2. Список використаних джерел розміщений на 23 сторінках та налічує 216 найменувань, з яких 171 – українською і російською, 45 – англійською і німецькою мовами. Додатки викладені на 98 сторінках. У роботі використовується навчальний веб-сайт “EngMech: Reading aspect” для формування у студентів читацької англомовної компетенції.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ

У розділі 1 “Теоретичні передумови формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту” визначається зміст формування читацької англомовної компетенції майбутніх інженерів, аналізуються лінгвостилістичні особливості гіпертексту як форми професійно орієнтованого тексту та дидактичні принципи використання навчального веб-сайту як засобу формування у студентів читацької англомовної компетенції. 

З метою визначення змісту формування читацької англомовної компетенції майбутніх фахівців з інженерної механіки проаналізовано цілі навчання (практична, розвивальна, освітня, виховна, професійна). Беручи до уваги окреслені цілі навчання та враховуючи дані методичних досліджень (І.Л.Бім, 1988; Н.Д.Гальскова, 2000; Г.В.Рогова, 1983; О.В.Хоменко 2001), виділено такі компоненти змісту формування читацької англомовної компетенції майбутніх фахівців з інженерної механіки: 1) позамовний компонент: сфери освітньо-професійної комунікативної діяльності, ситуації (участь у конференціях, симпозіумах, тренінгах, проектах, зустрічі з іноземними колегами та обговорення професійних питань), теми що відповідають освітньо-кваліфікаційній характеристиці бакалавра інженерних наук, навчальному плану профільних дисциплін; 2) методичний компонент: навчальний веб-сайт як засіб формування читацької англомовної компетенції; 3) лінгвістичний компонент: мовленнєвий матеріал (гіпертексти науково-популярного та науково-технічного функціонального підстилю наукового стилю), мовний матеріал (стилістичний, лексичний, морфологічний та синтаксичний матеріал); 4) лінгвосоціокультурний компонент: знання особливостей ситуації читання, особливостей функціональних типів текстів, особливостей жанрів текстів на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах, знання тих елементів соціокультурного контексту, що є релевантними для породження та сприйняття мовлення з точки зору носія мови, знання соціальних ролей і намірів партнерів у комунікації; 5) психологічний компонент: загальнотекстові лексико-граматичні мовленнєві навички читання гіпертекстів, навички використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника, мовленнєві та компенсаційні вміння читання гіпертекстів на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах. 
У межах дослідження визначено поняття “читацька англомовна компетенція”, під яким розуміється здатність індивіда на основі набутих знань та навичок сприймати, осмислювати, інтерпретувати, оцінювати інформацію автентичних текстів, що відносяться до різних функціональних типів та жанрів, та використовувати цю інформацію для вирішення поставлених навчальних та професійних задач.

Уточнено поняття “навчальний веб-сайт” як інформаційний ресурс навчального призначення, розміщений в Інтернет-ресурсах, який застосовується з метою формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції в умовах “частково онлайнового” навчання. Веб-сторінки навчального веб-сайту взаємопов’язані загальними гіперпосиланнями, інформаційне наповнення веб-сторінок повністю співпадає з метою та змістом відповідного навчального предмета.

Спираючись на дослідження М.О.Візеля, В.Л.Епштейна, О.В.Зикової, М.Хофмана (M.Hofman) до складу навчального веб-сайту включені аксіальні гіпертексти, що можуть бути роздруковані та послідовно прочитані у вигляді лінійного тексту. Аксіальний гіпертекст визначено як спосіб представлення нелінійної Інтернет-інформації з дисперсною структурою у вигляді текстової структури з великими інтерактивними можливостями, при створенні якого за основу береться звичайний зв’язний текст з усіма його лінгвістичними характеристиками.


На основі класифікації М.С.Гришиної проведено стилістичний аналіз науково-популярних гіпертекстів (науково-популярні статті) та науково-технічних гіпертекстів, до складу яких входять науково-технічні оціночні гіпертексти (відгуки, резюме, дискусійні статті), науково-технічні ділові гіпертексти (описи, винаходи, технічні норми, стандарти), довідково-енциклопедичні наукові гіпертексти (довідники, сайти-словники, електронні енциклопедії, тлумачні словники), довідкові гіпертексти (каталоги документів зі спеціальності, бібліографія реферативних видань). 


З метою ефективного використання навчального веб-сайту як засобу формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції проаналізовано загальні та специфічні дидактичні принципи навчання. До загальних дидактичних принципів використання навчального веб-сайту відносяться принципи науковості, свідомості навчання, доступності та посильності навчання, активності, послідовності та систематичності навчання. До специфічних дидактичних принципів використання навчального веб-сайту відносяться принципи індивідуальності навчання, зворотного зв’язку, самостійності навчання, інтерактивності навчання, адаптивності навчання.


Виділені компоненти змісту формування читацької англомовної компетенції майбутніх фахівців з інженерної механіки, лінгвостилістичні особливості гіпертексту як форми професійно орієнтованого гіпертексту та дидактичні принципи використання навчального веб-сайту є достатнім підґрунтям для розробки навчального веб-сайту та створення системи вправ для формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції. 


У розділі 2 “Методика формування у майбутніх інженерів англомовної компетенції в читанні на основі навчального веб-сайту” здійснено практичну розробку методики формування читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту, для чого були вирішені такі завдання: відібрано ряд навчальних гіпертекстів, розроблено систему вправ для формування читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту та описано модель організації відповідного навчання.


Аналіз існуючих у методиці критеріїв відбору дав можливість виокремити такі якісні критерії відбору англомовних гіпертекстів: предметно-наукові (критерій новизни, інформативної цінності та критерій наявності паралінгвістичних елементів тексту); лінгвостилістичні (критерій різноманітності типів та жанрів текстів, критерій представленості фахової лексики); методичні (критерії адаптивності та доступності навчальних матеріалів, відповідності типу тексту виду читання, критерій автентичності текстів, критерії тематичності та смислової синонімічності текстів); особистісно орієнтовані (критерій відповідності професійним потребам студентів, критерій практичної цінності інформації). Згідно з кількісним критерієм обсягу гіпертексту загальний обсяг гіпертексту на навчальному веб-сайті не повинен перевищувати однієї сторінки екрану монітора.


З метою організації навчального процесу обґрунтовано й розроблено систему вправ для формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. Відповідне навчання реалізується в три етапи: 1) передтекстовий, спрямований на формування загальнотекстових лексичних та граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів, навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника, що забезпечують точність розуміння інформації, розвиток прогностичних умінь читання гіпертекстів; 2) текстовий, мета якого полягає у розвитку мовленнєвих та компенсаційних умінь читання гіпертекстів на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах, що забезпечують повноту розуміння інформації (розвиток вмінь переглядового, пошукового, ознайомлювального, вивчаючого читання з використанням Інтернет-ресурсів); 3) післятекстовий, спрямований на розвиток мовленнєвих та компенсаційних умінь читання гіпертекстів, що забезпечують глибину розуміння інформації (інтерпретація інформації, отриманої з Інтернет-ресурсів, висновки студентів щодо важливості інформації).


В узагальненому вигляді розроблена система вправ представлена в табл. 1.


Засобом формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції є навчальний веб-сайт «EngMech: Reading aspect». Доступ до навчального веб-сайту здійснюється через Інтернет за адресою http://www.engmech.info/lms/. Основними компонентами веб-сайту є автентичні аксіальні гіпертексти з Інтернет-ресурсів науково-популярного та науково-технічного функціональних підстилів.



 Таблиця 1

Система вправ для формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту

	Етап 
	Групи вправ
	Типи вправ
	Види вправ

	Передтекстовий етап
	1. Для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів;

2. Для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника;

3. Для розвитку прогностичних умінь читання гіпертекстів.


	Рецептивні,  рецептивно-репродуктивні, рецептивно-продуктивні, некомунікативні, умовно-комунікативні, індивідуальні, парні, групові, повністю керовані,  частково керовані, інтерактивні форми студент ( комп’ютер, 

студент ( комп’ютер (
інші студенти/ викладач
	Вибір назви предмету, що відповідає його характеристикам, упізнання лексичної одиниці, її переклад, співвіднесення слова з його значенням, диференціація 

граматичних структур, заповнення пропусків у реченні відповідною видо-часовою формою, виконання тесту з вибірковою відповіддю (множинного, альтернативного, перехресного вибору), виконання тесту з конструйованою відповіддю, вибір відповідного значення в он-лайн словнику.

	Текстовий етап


	4. Для розвитку мовленнєвих умінь читання гіпертекстів, що забезпечують повноту розуміння інформації;

5. Для розвитку компенсаційних умінь читання гіпертекстів, що забезпечують повноту розуміння інформації.


	Рецептивні, рецептивно-репродуктивні, умовно-комунікативні, 

комунікативні, 

індивідуальні, групові, повністю керовані, частково керовані, мінімально керовані, 

інтерактивна форма студент ( комп’ютер ( викладач
	Читання з метою отримання інформації, вибір абзацу, написання речення, що розкриває тематику статті, співвіднесення початку речення з його кінцівкою, заповнення тексту поданими реченнями, що пропущені, написання ключових слів до тексту, виправлення неправильних тверджень, відповіді на запитання до окремого абзацу тексту, вибір варіанту продовження речення, пошук необхідної Інтернет-інформації за ключовими словами.


Продовження табл.1

	Післятекстовий етап
	6. Для розвитку мовленнєвих умінь читання гіпертекстів, що забезпечують глибину розуміння інформації;

7. Для розвитку компенсаційних умінь читання гіпертекстів, що забезпечують глибину розуміння інформації.
	Рецептивно-репродуктивні, рецептивно-продуктивні, умовно-комунікативні, комунікативні, індивідуальні, парні, групові, частково та мінімально керовані, інтерактивні форми студент ( комп’ютер ( інші студенти/викладач, студент ( викладач
	Відповіді на запитання різних типів до всього тексту, обговорення наукових проблем, написання тез, резюме-висновків, оцінка, інтерпретація прочитаної  Інтернет-інформації.





Гіпертексти зазначених функціональних підстилів, відібрані на основі розроблених критеріїв, входять до складу макрогіпертекстів, які представлені в п’яти тематичних блоках на навчальному веб-сайті (Manufacturing, Manufacturing Processes, Fastening of Materials, Electric Motor, Steam Engine). 


На основі розробленої системи укладено комплекс вправ. Наведемо їх приклади.

Передтекстовий етап 

Група вправ для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів

Приклад 1. Мета: формування загальнотекстових лексичних мовленнєвих навичок прогнозувати вживання термінів у реченні.
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер. 

Instruction: You are occupying the post of the chief engineer in the international company, which deals with the developing of high-qualified commercial products and marketing them all over the world. All engineers of the company discuss different issues with their foreign colleagues and must possess good knowledge of English. So, you have to pass the proficiency test in English. One of the tasks is to click the correct word to fill in the gap. 
1. In the past, the development of electromechanical products took place in separate… of electrical, mechanical and software domain expertise.

а) silos; b) status; c) levels d) origins

2. Solving this multi-disciplinary engineering challenge requires improvements in three key areas: development, design tools and … control technology.

a) Modern; b) embedded; c) independent; d) simple

Ключі: 1 а, 2 b
Приклад 2. Мета: формування загальнотекстових граматичних мовленнєвих навичок співвідносити граматичну структуру речення зі значенням та змістом.
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер.

Instruction: You’re going to help your colleague write the document that must be sent to Chicago office for a detailed analysis. Your colleague has some doubts about the usage of Active or Passive verb forms. Read the following sentences and click the right variant.
1. Metal screwed joints … to join plastic components.

a) are used; b) use

2. Metal joints … a high-strength joint capable of withstanding continuous stresses safely even at relatively high service temperatures.

a) are provided; b) provide 

Ключі: 1 a, 2 b
Група вправ для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника
Приклад 3. Мета: формування навичок використання он-лайн словника (навички вибирати правильне контекстуальне значення слова в он-лайн словнику). 
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( викладач.

Instruction: Check the work completed by your colleague. Determine if the words in brackets are synonyms to the underlined words in the sentences. Click true (T) if the word in brackets is a synonym and false (F) if the word in brackets isn’t a synonym. Copy wrong pairs of synonyms to your personal page and write the correct synonyms according to the context. If you have some difficulties in defining the synonyms follow the link http://thesaurus.com/browse/screw.
1. The totality of the design and manufacturing process is defined by implementation (accomplishing) and differs in detail within every manufacturing company.
2. Paper and pencil, brush and oils, and sculptor's clay used to be the conceptual (fantastic) designer's tools in the automotive industry.
Приклад 4. Мета: формування навичок використання граматичного он-лайн довідника (навички знаходити в гіпертексті приклади граматичного явища, про яке йдеться у відповідному розділі граматичного он-лайн довідника).
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( викладач.

Instruction: To overcome the difficulties with understanding and translation of the Passive Voice verb forms in the technical document follow the link to the Grammar Guide http://www.study.ru/support/handbook/verb14.html and read proper information. Copy the following abstract to your personal page, underline the verbs in Passive Voice and write down the tense they are used in the abstract. 

Example: needed – Present Simple Passive

Подається текст статті.

Група вправ для розвитку прогностичних умінь читання гіпертекстів

Приклад 5. Мета: розвиток уміння інтерпретувати паралінгвістичні засоби тексту (схеми).
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( інші студенти.
[image: image1.png]Instruction: Have a look at the picture and discuss with your colleagues what stages manufacturing process
includes.
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Рис. 1. Приклад вікна вправи на розвиток уміння інтерпретувати паралінгвістичні засоби гіпертексту

Текстовий етап

Група вправ для розвитку мовленнєвих умінь читання гіпертекстів, що забезпечують повноту розуміння інформації

Приклад 6. Мета: розвиток мовленнєвих умінь узагальнювати інформацію гіпертекстів.
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( викладач.
Рис. 2. Приклад вікна вправи на розвиток умінь узагальнювати інформацію гіпертекстів 
Приклад 7. Мета: розвиток мовленнєвих умінь переглядати гіпертексти з метою пошуку головної інформації.
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( викладач.

Instruction: Your Ukrainian partners have written the main statements to the article “Fastening with Metal Screws” on the learning web-site which they must send their English partners by e-mail. But some of these statements are false according to the content of the article because of the low level of English of your Ukrainian partners. Read the article “Fastening with Metal Screws” and copy to your personal page the statements that are true according to the context of the article. 

1. Metal screwed joints are commonly used to join plastic components.
2. Screws that create their own threads aren’t used with all thermoplastic parts, because they aren’t economical.
3. Some screw designs create the threads through a combination of cutting and forming.
4. Threaded fasteners are usually made from plastic.
Група вправ для розвитку компенсаційних умінь читання гіпертекстів, що забезпечують повноту розуміння інформації

Приклад 8. Мета: розвиток компенсаційних умінь використовувати пошукові системи Інтернет-ресурсів та знаходити інформацію про незнайомі факти.
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( викладач.

Instruction: Select 2–3 articles in Internet that describe types of screws. Save this information on your personal pages.

Післятекстовий етап

Група вправ для розвитку мовленнєвих умінь читання гіпертекстів, що забезпечують глибину розуміння інформації

Приклад 9. Мета: розвиток мовленнєвих умінь оцінювати інформацію у гіпертексті.
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( інші студенти, викладач.

Instruction: Look through the article “Manufacturing Industry and High Tech” on the learning web-site following the hyperlinks system, industries, manufacturing and answer the following questions.
Подаються запитання до статей. 

Група вправ для розвитку компенсаційних умінь читання гіпертекстів, що забезпечують глибину розуміння інформації

Приклад 10. Мета: розвиток компенсаційних умінь синтезувати власні фахові знання з отриманими.
Інтерактивна форма: студент ( комп’ютер ( інші студенти.

Instruction: You are presenting the production of your company, which consists of different types of motors at the international exhibition in Sydney. A buyer has just come to the stand with your production. You have to interest him in the production of your company. Characterize the types of motors, produced by your company, and the sphere of their usage. Answer the questions the buyer will ask you. 
З метою реалізації розробленої системи і комплексу вправ у навчальному процесі ми побудували модель навчання. Навчання відповідно до розробленої моделі, загальною тривалістю 18 тижнів, становить 36 годин аудиторної роботи та 36 годин самостійної роботи студентів в умовах кредитно-модульної системи організації навчального процесу відповідно до Робочої навчальної програми «Англійська мова» Механіко-машинобудівного інституту НТУУ “КПІ” та включає два кредити. В основі опрацювання кожного тематичного блоку навчального       веб-сайту покладено тритижневий цикл занять (6 годин), що, в свою чергу, складається з трьох мікроциклів. На опрацювання мікроциклу відводиться від 30 до 50 хвилин на кожному занятті, що складає 1/2 часу, відведеного на аудиторну роботу, і становить, в середньому, 15 годин, не враховуючи 4 години, відведені на тестовий контроль рівня сформованості у студентів читацької англомовної компетенції, та 2 години – на модульну контрольну роботу. Час, відведений на самостійне опрацювання студентами матеріалу на веб-сайті, також складає 1/2 часу, відведеного на самостійну роботу, і становить, в середньому, до 15 годин. 

Сукупність циклів та кожний окремий мікроцикл мають свої кінцеві та проміжні цілі процесу формування читацької англомовної компетенції. Цикли занять відрізняються функціональними типами та жанрами навчального матеріалу. Кінцевою метою окремого циклу є навчити майбутніх фахівців розпізнавати певний функціональний тип гіпертексту з метою більш систематизованого підходу до вилучення змістової інформації та її адекватного використання при обговоренні.

На основі описаної нами системи вправ та моделі організації навчального процесу було проведено експериментальну перевірку методики формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. 

У розділі 3 “Експериментальна перевірка ефективності методики формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту” описано методичний експеримент, інтерпретовано його результати, надано методичні рекомендації з організації процесу формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. 

Спираючись на теоретичні передумови відповідного навчання, окреслені в попередніх розділах, висунуто таку гіпотезу експерименту: в процесі формування читацької англомовної компетенції можна досягти належного рівня сформованості відповідних знань, навичок та вмінь за умов поетапної організації навчання; використання комплексу вправ на навчальному веб-сайті в межах груп вправ, що виконуються на передтекстовому етапі формування читацької англомовної компетенції з тим відсотковим розподілом вправ, який зазначений у варіанті А.

Мета експерименту полягала в перевірці істинності висунутої гіпотези у природних умовах.

В експерименті, який тривав протягом лютого-травня 2009–2010 н.р., взяли участь 47 студентів чотирьох груп II курсу Механіко-машинобудівного інституту Національного технічного університету України «Київський політехнічний інститут». Учасники експерименту склали чотири експериментальні групи: експериментальна група 1 (ЕГ 1) – 10 студентів, експериментальна група 2 (ЕГ 2) – 13 студентів, експериментальна група 3 (ЕГ 3) – 13 студентів, експериментальна група 4 (ЕГ 4) – 11 студентів. 


Варійованою величиною були різні варіанти методики формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту (варіанти А та Б). Згідно з методикою варіанту А студенти ЕГ1 та ЕГ2 виконували вправи на передтекстовому етапі у такому кількісному співвідношенні: 60% вправ – для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника; 20% вправ – для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах;              20% вправ – для розвитку прогностичних умінь читання. Методика передбачала перевагу виконання студентами вправ для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника, сформованість яких дозволяє студентам переглядати науково-популярні та науково-технічні гіпертексти, відшукувати необхідну інформацію, детально розуміти текст; при цьому майбутнім інженерам не бракуватиме точності розуміння інформації, що зменшить вірогідність помилкового розуміння наукових даних. Згідно з методикою варіанту Б студенти ЕГ3 та ЕГ4 виконували вправи на передтекстовому етапі у такому кількісному співвідношенні: 20% вправ – для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника; 50% вправ – для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах; 30% вправ – для розвитку прогностичних умінь читання. Методика передбачала зменшення кількості вправ для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника за рахунок збільшенням кількості вправ для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів та вправ для розвитку прогностичних умінь читання, сформованість яких дозволяє майбутнім інженерам швидко переглядати гіпертексти, відшукувати необхідну інформацію, але студентам бракуватиме точності розуміння наукових даних. Втім, це не відобразиться на підсумковому рівні сформованості у студентів читацької англомовної компетенції, оскільки студенти виконуватимуть вправи для формування загальнотекстових мовленнєвих лексико-граматичних навичок читання. 

Відмітимо, що варіювання методики формування читацької англомовної компетенції мало місце лише на передтекстовому етапі, метою якого було забезпечення точності розуміння наукових даних науково-популярних та науково-технічних гіпертекстів, на текстовому та післятекстовому етапах методика навчання в усіх експериментальних групах була ідентичною. 

Неварійованими величинами були: 1) кількість груп – 4; 2) кількість студентів у групах; 3) кількість занять з певної теми – три; 4) кількість тем для засвоєння – п’ять; 5) однаковий навчальний матеріал – автентичні професійно орієнтовані гіпертексти з Інтернет-ресурсів, що входять до складу навчального веб-сайту;           6) однаковий засіб навчання – навчальний веб-сайт; 7) один викладач у всіх групах.

Проведений експеримент був природним, базовим, вертикально-горизонтальним, відкритим. Вертикальний характер експерименту передбачав виявлення загальної ефективності розробленої методики формування у майбутніх інженерів читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. Горизонтальний характер полягав у тому, що порівнювалися результати навчання за двома варіантами методики: варіанту А – в групах ЕГ1 та ЕГ2, варіанту Б – в групах ЕГ3 та ЕГ4. 

Експеримент включав три фази: передекспериментальний зріз, експериментальне навчання та післяекспериментальний зріз. Об’єктами контролю в перед- та післяекспериментальному зрізах виступали уміння пошуково-переглядового читання, уміння вивчаючого читання, уміння ознайомлювального читання, лексичні навички читання, граматичні навички читання. При цьому оцінювання рівня засвоєння студентами відповідних умінь здійснювалося за критерієм повноти розуміння інформації, сформованості лексичних та граматичних навичок читання – за критерієм точності розуміння інформації. 

Порівнявши середні показники перед- і післяекспериментального зрізів рівня сформованості читацької англомовної компетенції у студентів ЕГ1 та ЕГ4 (табл. 2), у студентів ЕГ2 та ЕГ3 (табл. 3), ми пересвідчилися в загальній ефективності розробленої методики. Водночас, порівнявши показники приросту в ЕГ1 та ЕГ4 (табл. 2), ЕГ2 та ЕГ3 (табл. 3), ми дійшли висновку про більшу ефективність варіанту А методики формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту, що включає виконання вправ на передтекстовому етапі у такому кількісному співвідношенні: 60% вправ – для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника; 20% вправ – для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах; 20% вправ – для розвитку прогностичних умінь читання гіпертекстів.

Таблиця 2

Середні показники перед- і післяекспериментального зрізів рівня сформованості читацької англомовної компетенції студентів

 ЕГ1 та ЕГ4

	Група
	Передекспериметальний

зріз
	Післяекспериментальний

зріз
	Приріст

	ЕГ1
	0,54
	0,81
	0,27

	ЕГ4
	0,55
	0,71
	0,16


Таблиця 3

Середні показники перед- і післяекспериментального зрізів рівня сформованості читацької англомовної компетенції студентів

 ЕГ2 та ЕГ3

	Група
	Передекспериметальний

зріз
	Післяекспериментальний

зріз
	Приріст

	ЕГ2
	0,55
	0,8
	0,25

	ЕГ3
	0,55
	0,71
	0,16


Достовірність і об’єктивність отриманих емпіричних даних були перевірені за допомогою багатофункціонального статистичного критерію φ* – кутового перетворення Фішера. Більша ефективність варіанту А методики формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту пояснюється тим, що в процесі навчання у студентів удосконалювалися не тільки рівень сформованості лінгвістичної компетенції, лінгвосоціокультурної компетенції, мовленнєвої, навчальної компетенції в читанні, але й рівень сформованості стратегічної компетенції в читанні гіпертекстів, компонентами якої є стратегічні (компенсаційні) навички та вміння, які допомагають долати дефіцит лінгвістичних, соціолінгвістичних, соціокультурних знань студентів. 

З метою ефективного впровадження розробленої методики до навчального процесу ми уклали методичні рекомендації з організації процесу формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. 

ВИСНОВКИ

Здійснене дослідження уможливило узагальнення теоретичних і практичних результатів. 

У процесі дослідження було доведено ефективність і раціональність використання навчального веб-сайту під час формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції. Шляхом аналізу змісту формування читацької англомовної компетенції було виділено позамовний, методичний, лінгвістичний, лінгвосоціокультурний та психологічний компоненти.

Здійснено лінгвостилістичний аналіз гіпертексту як форми професійно орієнтованого тексту та основи для формування читацької англомовної компетенції. До складу навчального веб-сайту включені науково-популярні та науково-технічні аксіальні гіпертексти, що можуть бути роздруковані та послідовно прочитані у вигляді лінійного тексту. 

Проаналізовані дидактичні принципи використання навчального веб-сайту як засобу формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції, а саме принципи науковості, свідомості, доступності, посильності навчання, принципи активності, послідовності та систематичності навчання, принципи індивідуальності навчання, зворотного зв’язку, самостійності навчання, інтерактивності навчання, принцип адаптивності навчання.

З метою відбору гіпертекстів до складу навчального веб-сайту розроблено критерії відбору гіпертекстів за якісними характеристиками: предметно-наукові (критерій новизни, інформативної цінності та критерій наявності паралінгвістичних елементів тексту); лінгвостилістичні (критерії різноманітності типів та жанрів текстів, представленості фахової лексики); методичні (критерії адаптивності та доступності навчальних матеріалів, відповідності типу тексту виду читання, автентичності текстів, тематичності та смислової синонімічності текстів); особистісно орієнтовані (критерії відповідності професійним потребам студентів, практичної цінності інформації). До кількісного критерію відноситься критерій обсягу гіпертексту на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах. 

Відповідно до трьох етапів навчання розроблено систему та комплекси вправ для формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. Наведено приклади вправ різних груп, які використовуються на трьох етапах навчання у відповідному кількісному співвідношенні. З метою реалізації системи та комплексу вправ у навчальному процесі було створено модель організації процесу формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту

У ході експериментального навчання було доведено, що формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту є більш ефективним згідно з першим варіантом методики (варіант А), що включає виконання вправ на передтекстовому етапі у такому кількісному співвідношенні: 60% вправ – для формування навичок використання он-лайн словника та граматичного он-лайн довідника; 20% вправ – для формування загальнотекстових лексико-граматичних мовленнєвих навичок читання гіпертекстів на навчальному веб-сайті та на інших веб-ресурсах;               20% вправ – для розвитку прогностичних умінь читання гіпертекстів. Достовірність отриманих результатів підтверджено за допомогою методів математичної статистики. 

На основі проведеного аналізу теоретичного матеріалу та результатів експериментального навчання сформульовано методичні рекомендації з організації процесу формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. 

Перспективним є провадження досліджень щодо використання навчального веб-сайту для формування читацької англомовної компетенції у процесі дистанційного навчання студентів, а також формування інших видів мовленнєвої компетенції: в аудіюванні, говорінні, письмі.
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Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук за спеціальністю 13.00.02 – теорія і методика навчання: германські мови. – Київський національний лінгвістичний університет МОНмолодьспорту України, Київ, 2012.


Дисертацію присвячено проблемі формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту. 


У роботі теоретично обґрунтовано і практично розроблено методику формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту.


Визначено зміст формування читацької англомовної компетенції майбутніх інженерів, уточнено поняття навчального веб-сайту. Досліджено гіпертекст як форму професійно орієнтованого тексту та його лінгвостилістичні особливості, виділено дидактичні принципи використання навчального веб-сайту як засобу формування читацької англомовної компетенції. На основі описаних теоретичних положень відібрано гіпертексти згідно із сформульованими критеріями, розроблено систему вправ для формування відповідної компетенції з використанням навчального веб-сайту. Представлено модель організації навчального процесу і комплекс вправ згідно із запропонованою методикою. 


У ході експериментального навчання доведено ефективність розробленої методики. Сформульовані методичні рекомендації з організації процесу формування у майбутніх фахівців з інженерної механіки читацької англомовної компетенції з використанням навчального веб-сайту.


Ключові слова: читацька англомовна компетенція, навчальний веб-сайт, зміст навчання, гіпертекст, дидактичні принципи. 
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Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.02 – теория и методика обучения: германские языки. – Киевский национальный лингвистический университет Министерства образования и науки, молодежи и спорта Украины, Киев, 2012.


Диссертация посвящена решению проблемы формирования у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции с использованием учебного веб-сайта. 


В работе теоретически обосновано и практически разработано методику формирования у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции с использованием учебного веб-сайта.

Для этого исследованы теоретические предпосылки формирования у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции с использованием учебного веб-сайта, а именно проанализированы содержание формирования читательской англоязычной компетенции будущих инженеров, гипертекст как форма профессионально ориентированного текста и его лингвостилистические особенности, а также дидактические принципы использования учебного веб-сайта. Учебный веб-сайт рассматривается как информационный ресурс учебного назначения, размещенный в Интернете, который используется с целью формирования у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции в условиях частично онлайнового обучения. 

Согласно проведенному лингвостилистическому анализу гипертекста как формы профессионально ориентированного текста в состав учебного веб-сайта включены аксиальные гипертексты, которые могут быть распечатаны и последовательно прочтены в виде линейного текста. Аксиальный гипертекст рассматривается как способ представления нелинейной Интернет-информации с дисперсной структурой в виде текстовой структуры с интерактивными возможностями, при создании которого берется обычный текст с его лингвистическими характеристиками. 

На основании исследованных теоретических положений проанализированы основные критерии отбора гипертекстов: предметно-научные (критерии новизны, информативной ценности, критерий наличия паралингвистических элементов текста), лингвостилистические (критерии разнообразия типов и жанров текстов, представленности профессиональной лексики), методические (критерии адаптивности и доступности учебных материалов, соответствия типа текста виду чтения, автентичности текстов, тематичности и смысловой синонимичности текстов), личностно ориентированные ( критерии соответствия профессиональным потребностям студентов, практической ценности информации), критерий объема текста. 


Разработанная система упражнений для формирования у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции включает семь групп упражнений: 1) для формирования общетекстовых лексико-грамматических речевых навыков чтения; 2) для формирования навыков использования он-лайн словаря и грамматического он-лайн справочника; 3) для развития прогностических умений чтения; 4) для развития речевых умений чтения гипертекстов, что обеспечивают полноту понимания информации; 5) для развития компенсаторных умений чтения гипертекстов, что обеспечивают полноту понимания информации; 6) для развития речевых умений чтения, что обеспечивают глубину понимания информации; 7) для развития компенсаторных умений чтения гипертекстов, что обеспечивают глубину понимания информации. 


Согласно предложенной методике приведены примеры упражнений разных групп, которые используются на трех этапах обучения – дотекстовом, текстовом и послетекстовом. Представлена модель организации процесса обучения и комплекс упражнений. 


В процессе экспериментального обучения доказано, что формирование у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции с использованием учебного веб-сайта является более эффективным в соответствии с вариантом А разработанной методики, что включает выполнение упражнений на дотекстовом этапе в таком количественном соотношении:              60% упражнений – для формирования навыков использования он-лайн словаря и грамматического он-лайн справочника; 20% упражнений – для формирования общетекстовых лексико-грамматических речевых навыков чтения;                         20% упражнений – для развития прогностических умений чтения. Большая эффективность варианта А методики формирования у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции с использованием учебного веб-сайта объясняется тем, что в процессе обучения у студентов совершенствуются не только уровни сформированности лингвистической, лингвосоциокультурной, речевой компетенций, но и уровень сформированности стратегической компетенции в чтении гипертекстов, компонентами которой являются стратегические (компенсаторные) навыки и умения, которые способствуют преодолению дефицита лингвистических, социолингвистических, социокультурных знаний студентов.


Сформулированы методические рекомендации по организации процесса формирования у будущих специалистов по инженерной механике читательской англоязычной компетенции с использованием учебного веб-сайта. 


Ключевые слова: читательская англоязычная компетенция, учебный веб-сайт, содержание обучения, гипертекст, дидактические принципы.

RESUME


Romaniuk Y.V. Methodology of Forming the English Language Competence of Future Engineers in Reading in the Process of the Learning Web-site Usage. – As Manuscript.


Thesis for a Candidate Degree in Pedagogical Studies. Speciality 13.00.02 – Teaching Theory and Methodology: Germanic Languages. – Kyiv National Linguistic University of Ministry of Education, Science, Youth and Sports of Ukraine, Kyiv, 2012. 


The dissertation focuses on the problem of forming the English language competence of future engineers in reading in the process of the learning web-site usage. 


The teaching methodology of forming the English language competence in reading in the process of the learning web-site usage has been theoretically substantiated and practically elaborated. The content of forming the English language competence of future engineers in reading has been defined; the hypertext as a form of a professionally oriented text and its linguistic, stylistic peculiarities have been analyzed; the didactic principles of the learning web-site usage have been determined. 


Hypertexts have been selected according to the formulated criteria on the basis of the developed theoretical statements; learning stages have been defined and a system of exercises for forming the English language competence of future engineers in reading has been created. A learning process model has been created. 


The experimental teaching has proved the effectiveness of the developed method. Guidelines for the organization of the process of forming the English language competence of future engineers in reading in the process of the learning web-site usage have been framed. 


Key words: English language competence in reading, the learning web-site, the content of learning, hypertext, didactic principles. 
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